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«ЛАЙФХАКИ» ДЛЯ УСПЕШНОГО ИЗУЧЕНИЯ ЯЗЫКА ИНОСТРАННЫМИ СТУДЕНТАМИ 

Бай Эс-Саадиа, Агина Е. И. 
Запорожский государственный медицинский университет 

Главная трудность при адаптации иностранных студентов в Украине – языковой барьер. Непонимание языка снижает 
мотивацию на занятиях и эффективность обучения. Целью исследования является поиск «лайфхаков» - приёмов и техник, 
помогающих облегчить и ускорить овладение языком. При изучении фонетической системы русского/украинского языка 
иностранцы сталкиваются с проблемой произношения звука [ы], а также твердого [л]. Для некоторых представляет трудность 
произношение шипящих. В формировании правильного произношения поможет прослушивание записанной речи носителя 
языка и многократное повторение за ним слов и фраз, что можно реализовать через общение голосовыми сообщениями. 
Чтобы быстрее запомнить новую лексику, рекомендуем: 1) расположить изучаемые слова в алфавитном порядке, а также по 
темам; 2) записать примеры употребления этих слов в предложениях; 3) использовать всевозможные средства наглядности 
(картинки, предметы), на которых прикрепить их названия на изучаемом языке; 4) запоминать 
слова с помощью ассоциаций; 5) переводить тексты известных песен и прослушивать их. Подтверждением 
этих методов является древняя китайская пословица: «Расскажи – и я забуду, покажи – и я запомню, дай попробовать – и я 
пойму». Для овладения грамматическим строем языка следует запомнить вопросы каждого падежа и глаголы, ими 
управляющие, и постоянно их использовать. Итак, регулярное практическое употребление языка способствует 
формированию навыков общения иноязычной речью и, в результате, успешному овладению языком.  
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